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lar विरार देव स dan a मोठा होय. त्या खरूपाच्या Bad पूरी लिली, ही चाळू ama, aqi होणारी सर्व स्थावरनंगमात्मक सुष्ट R 
| | येते. ॥ २४ ॥ अस्मिन्‌ सप्ताररणतेयुते आंडकोशे शरीरे यः Sera: पुरुषः असी धारणाश्रयः भगवान्‌ । ह्या agis]ŭ शरीरांत सात॑ आः 
वरणे आहेत; त्या शरीरामर्ध्य al भगवान्‌ हा Gaz जीव ( Paz ) वास करितो; तोच भगवान्‌ धारणेचा विषय हॉय. ॥ Ra ॥ R एतस्य पुरुषस्य पातालं पादमूलं | 
| ||पठन्ति, [ तथा ] पाष्णिप्रदे रसातलं, अथ [IMITI गुल्फौ महातल॑, AI तलातलं å | OJ: & जानुनी gas, [ ar | Heed वितलं च अतलं च, 
ie महीपते तञ्जघनं gas, [ तस्य ] नाभिसरः नभस्तलं sofa । - Re BENT स्थूल स्वरूपाची धारणा करावयास सांगितली आहे. पण रथू EE 
||पाची धारणा दाखविणे हाचंह्या ग्रंथाचा मुख्य उद्देश नव्हे तर, निराकार व तिन्दीकाळी एकसारखे राहाणारे जें ज्ञान तेच ईश्वराचे खर स्वरूप su दाखविण्याचाच a 
| qué दश्यते विश्वं भूतं भव्यं भवश्च सत्‌ ll ke Il आंडकोशे TIM $स्मिन्सप्तावरणसंय॒ते ॥ वैराजः पुरुषो ` 
`यो ऽसौ भगवान्‌ धारणाश्रयः ॥ १५ ॥ पातालमेतस्य हि पादमूलं पठंति पार्ष्णिप्रपदे रसातलम्‌ ॥ महातलं 
विश्वसृजो ऽथ गुल्फौ तलातलं वै पुरुषस्य जंघे॥२६।द्दे जानुनी सुतलं AA, Das चातलं च ॥ 


महीतलं तञ्जघनं महीपते नभस्तलं नाभिसरो गुणंति ॥ २७ ॥ 


sura मुख्य उद्देश आहे. परंतु, ते स्वरूप निराकार असल्यामुळें प्रत्यक्ष दाखवितां ĝa नाहीं ह्मणून ` agrir न्यायाने ' å दाखवितात. - ईश्वर 


२ प्रत्येक महिन्याच्या ae द्वितीयेच्या चंद्राने दशन ध्यावे असें शास्त्र आहे. gl 
मनुष्याला दिसला वतो जरी दुसऱ्याला दाखवूं लागला तरा देखील तो एकदम दि- 

' खांदीवर चंद्र ' आहे. त्या खांदीच्या वरच्या बाजूला नीट पहा 

[मावयाचें असते असें नव्हे तर, मुख्य VET चंद्र दाखवायाचा असतो. su || 


असतो, त्याप्रमाणे स्थूळ स्वरूपाची घारणा करावयास सांमण्यांत मुख्य उद्देश || 























प्णच्या नेत्राच्या पापण्या आहेत. त्याच्या भावयांचा विस्तार ब्रह्मपदे आहे. उदक या ईश्वराची टाळू होय; सर्व रस हे त्याच्या लिव्हेच्या ठिकार्णी कल्पिले आहेत.॥३०॥ 
|| छंदांसि अनंतस्य शिरः ग्रणन्ति, दंष्रा यमः, स्नेइकला द्विजानि, जनोन्मादकरी माया च हासः, staat: यदपांगमोक्षः [ इति ग्रणाति |। mi वेद 
| दे त्या अनंताचे मस्तक आहे. असे समजतात. यम. हा. त्याच्य़ा दाढा, व. पुत्रादिकांच्या ठिकाणची. प्रीति. हेच. त्याचे दांत. आहेत. असे समजतात. लोकांनां मोह F- 
laa कर॥री जी. माया हेंच त्या भगवंताचे हास्य होय; व अनंत AV त्याचे नेत्रकटाक्ष होत ( त्याच्या नेत्रकटाक्षापासन अनंत ब्रह्मांड : उत्पन्न होत. ) असं 
Jamaa. व्रीडा अस्य उत्तरोष्ठः, लोभः अधरः पव. धर्मः अस्य स्तचः, WIATA: अस्य पृष्ठ, कः तस्य FÅ, Maly ae वृषणो, समुद्राः अस्य DN 


छंदरास्यनंतस्य शिरो Dols TE यमः स्नेहकला द्विजानि ॥ हासो जनोन्मादकरी च माया दुरंतसगों यदपांगमोक्षः ॥ ३१ ॥ 


ŜAJN op एव: लोभो धर्म: स्तनो -ऽधर्मपथो-ऽस्य एष्ठ॥कस्तस्य मेढूंटषणी च मित्री कुक्षिः समुद्रा शिरयो $ स्थिसंचाः॥ au 


नद्यो ऽस्य: नाड्यो. SU तनूरुहाणि महीरुहा aait ॥अनंतवीर्यः श्वसितं मातरिश्वा गतिवेयः कमे गुणप्रवाहः ॥ ३३ ॥ 


यः .च Radar | लज्जा हीच aa वरचा ais असून. ou हा ATIW होय. धम हे त्याचे स्तन व अधर्माचरण ही त्याची. पाठः så मानिताः 
त. तसेच, दक्ष NAVA हा GA INIA; व YI आणि वरुण.त्याचे वृषण होतः A ass कुशी, व सर्वे oän हे त्याच्या अस्थींने समुदाय ` आहेतः - अशी F- 
ल्पना.. केली आहे. MAR ॥ नृपेंद्र नद्यः अस्य विश्वतनोः ` नाड्यः, अथ महीरुहाः ` अस्य तनूरुहाणि, अनंतवीर्य:: मातरिश्वा अस्य Rd, aa: अस्य 
गातिः, तथाच .गुणम्रवाहः aen कर्म | हे. राजेंद्रा, सवे नयाः ह्या विश्वरूप परमात्म्याच्या शरीरांतील ar होत. ada वृसः हे. त्याच्या शरीरावरील ळव 
|| होय. अगणित शक्तिमान -असा जो. वायु er त्याचे: ARGE असून, काळ Se AŬ ën. सत्व -ĜI व. तम ह्या. तीन-गुणांपासून que होणारे कार्य 











मांड्या, व gp हेच RÅ चरण a. ज्या थज्ञांमध्ये ans 
इत्यादे आहेत, असें .यज्ञादि अनुष्ठान हें त्याचें कर्म होय, 1391 असौ इइवरविग्रहर्य यः इयान्‌ सन्नि | 
` स्ववृध्या मनः संधार्यते यतः [ तद्व्यतिरिक्तं ] किंचित्‌ न अस्ति। हो जी भी तुला अशा प्रकारची ईश्वराची 


ch वनेच्या . ठिकाणीं बुद्ध च्या बर्ळेकरून मनाची धारणा करावी, कारण, त्या स्त्रकूप।शिवाय जगांत कोणत्याही वस्तूला सत्ता 
|. | ` इयानसावीशररविग्रहस्ये यः सनिवेशः कथितो मया ते ॥ dadà ऽस्मिन्वपुषि स्थविष्ठे 


॥१८॥स सर्वधीडच्पनुभूतसवं आत्मा यथा स्वप्रजनेक्षितेकः | å सत्यमानंदनिविं भजेत 


मन; स्त्रबुद्या A यतो ska किंचित्‌ 

नान्यत्र सज्जेयत आत्मपातः ॥ ३९॥ 
Sr Als Fe Ro 'महापुरुषसंस्थानुब्णनेप्रथमो ऽध्यायः ॥१॥ | 
नाही. ॥ २८ ॥ यथा स्वप्नजनेक्षिता एकः [ तथा ] सर्वधीवृत्यनुभूतसर्वः सः आत्मा, å ससं आनंदनिर्षि भजत, अन्त्र न GT, यतः [ तत्संगेन ] 
me: [ भवति ] | जसा जाव. ऐक अधून ania अनेके- पुरुषांस yeg करून त्यांच्या इंद्रियांनी ai पाहतो, त्याप्रमाणे, इश्वर सर्वाच्या बुद्धिउत्तिहारा 
अनुभव घेता. तो इश्वर सत्य ह्मणजे तिन्हीकाळीं निर्विकार राहाणारा व आनंदाचे मुख्य स्थान होय, त्याच्या ठिकाणीं नहमीं भक्ति ठेवावी, तक्ष्यतिरिक्त दुसऱ्या 
pur कधीही प्रेम ठेवूनये. कारण, इतर वस्तूंच्या प्रेमाने जीव ह्या संसारांत वारंवार पडती. ॥ ३९ 1 











N दितीयस्कंभै प्रथमोऽध्यायः 1 
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1 





das 


समू-सान्य 
UKE (i 


g ae ; Kl S a ` . a = 
“angor लोक सोडून वर mar; अशामुळे, जनळोकांतीळ लोकांना. किचित्‌ 387 होतो. तपोलोकांत परमेश्वराने क्षेम gu ŝi 
Mag थोडाही त्रासः mdi सल्यछोकांत- तर ईश्वराने अभय झणने मोक्ष ठेविला. आहे; amt तो लोक मोक्षाच्या. अगदीं जवळचा ( बरोबरीचा). आहे. -॥ १८ ॥ 


e 


ये पादाः बहिः आसन ते mat आश्रमाः अपरः अवृहदत्रतः गृहमेधः त्रिलोक्याः अंतः । वरच्या: Smia जे त्रेलोक्याबाहेरोलः तीन लोक (जन, तप, सत्य) 
सांगितले ती. ब्रह्मचारी वानप्रस्थ आणि संन्यासी ह्यांची gå होत. (ते लोक ह्या तिघांना मात्र प्राप्त होतात. ) गृहस्थाश्रम्याची योग्यता त्यांच्यापेक्षा कमी आहे; काः 


रण मोठी ब्रह्मचयीसारसी कडक ब्रते त्याला नसतात; ह्मणून, तो त्रैलोक्याच्या' alam असतो; त्याला बाहेर जातां येत नाहीं: ॥ १९॥ Dee यत्‌ विद्या 


अविद्या च साशनानशने उभे सृती faat, पुरुषः तु उभयाश्रयः | ही निरनिराळी गति एकाच जीवाला. त्याच्या निरनिराळया अवस्थांमुळ प्राप्त होते; का- 


: > 3 int å NN [aS MEN erd dis e e 
रण ål क्षेत्रत साशन आणिं अनशन दोन्ही ag चालला. MIA Ae कर्मफलमोगरूपी' TAT माग होय. अनशन नांवाच्या दुसऱ्या : 


पादाखयो बहिश्वासनप्रजानां. य आश्रमाः ॥.अंतस्रिलोक्यास्त्वपरे, TAN SATAN: 119 ९.॥ 
सृती विचक्रमे विष्वङ्‌ साशनानगने. उभे ॥.यदविद्या च विद्या च पुरुषस्तूभयाश्चयः ॥ २० ॥ 
थस्मादंडं विराडू जज्ञे भृते द्रियशुणात्मकः lI तद्द्रव्यमत्यगाद्विश्वं गोभिः सूर्यं इवातपन्‌ ॥ २१॥ ` 
भेदास्य नाभ्यानलिनादहमासं महात्मनः ॥ नाविदं यज्ञसंभारान्पुरुषावयवादते ॥ २२ ॥ 


ad. Wear मार्ग अविद्यारूपी होय व दुसरा उपासनारूपी AFA ज्ञानाला साधन: आहे; ॥ २०॥ यस्मात्‌ अं भूतेद्रियगुणात्मकः विराद्‌ च så [सः] तत्‌ दरव्यं || 
विश्वं गोभिः आतपन सूय. इवः अत्यगात्‌ । पांच भूत, ¡a गुण हे विराट्‌ स्वर्ूपापासून उत्पन्न होतात ada MUZ पुरुषाचे रूप होय. ब्रह्मांड. व 
å ER ०५ ës D: टर E A E e; Ñ en e i E e 
त्यामध्ये Alz पुरुष दोन्ही ईश्वरापासूनच झालीं. जसा सूर्य आपल्या मंडळाला प्रकाशित करून बाहेरही प्रकाश पाडतो तसा इश्वर आपल्यापासून झालेल्या ब-| 
aizia प्रविष्ट झाला (fre) असतांही त्या KT देहाळा व्यापून उरला. आहे. ॥ २१॥ यदा अस्य महात्मनः नाभ्यात नलिनात्‌ AĈ आसं [ तदा ]|| 
३ ह्या छोकापासून. २६ श्छोकापर्यत पुरुषसूकाच्या ६॥ <1९। १० ऋचा व सातव्या ऋचेचा पूर्वार्ध, ह्यांचा मावार्थ आहे. २ विविधाने राजन्ते. वस्तूने MAJ) 


सः Batz । ज्यामध्ये नानाप्रकारच्या. वस्तु.असतात. Å ह्मणजे सर्व स्थावरजंगमात्मक सृष्टि ज्यांत भरली आहे. ब विरादऊप होय, 





art — a à TP å 
„ pr nn ; ; en ae तार e SS —— en i Eo 


AS आहे ह्मणजे. जनलोकाप्रमाणे 


| ॥ १९५ p 








| ऋते यज्ञसंभारान न अविदम्‌ । नारदा, मी ह्या ईश्वराच्या नाभिकमलापासून उत्पन्न झालों तेव्हां त्या महात्म्याचे महत्व पाहून मला त्याची 
पूजा करावी. ap वाटल; - पण जिकडे तिकडे ईश्वराचे अवयवच पसरले असल्यामुळें त्यांशिवाय मला यज्ञसामग्री कोठेच कांही दिसेना. ॥ २२ ॥ ॥ 
हे सत्तम तेषु यज्ञस्य पश्वः, सवनस्पतयः कुशाः, इदं देवयजनं, उरूगुणाम्वितः कालः, वस्तूनि, ओषधयः, Su, रसलोहम्रदः, जलं, ऋचः, 
यजूषि, सामानि, TIITA, नामधेयानि, दक्षिणाः, ब्रतानि, देवतानुक्रमः, कल्पः, संकल्पः, तंत्र, TIT, मतयः, च प्रायश्रित्त, समर्पणं, एते संभाराः मया 
पुरुषावयवः संभृता हे श्रेष्ठा साधो नारदा, - अडचण पडली ह्मणजे युक्ति सुचते. यज्ञसामभ्री तर अवश्य तयार करावयाची, मग मीं इश्वराच्या अवयवांच्या 


aman यज्ञसामग्री ची तयारी केली. तीं अशीं: - यज्ञाकरितां, पशु, यज्ञस्तंभ, कुरा, हीं यज्ञ करण्यास योग्य अशी भूमि, पुष्कळ प्रकारच्या गुणांनी ge अस्ता वसं- 
ja काल, पात्र वभरे वस्तु, तांदुळ वगेरे ओषधि, तृप वगरे स्निग्ध द्रव्ये, मधुर तिखट वगेरे रस, MIMI धा 


मृत्तिका, उदक, ऋक AT: साम हे तीन वेद, होत्रादि 
AT यज्ञस्य पशवः सवनस्पतयः कुशाः ॥ इद च दवयजने काळश्चारुगुणान्बतः॥ २३ ॥ वरतून्याषषथः स्नेहा रसलोहमदी जलम्‌ ॥ 


ऋचो TAM सामानि Agel च सत्तम ॥ २४ ॥ नामधेयानि मंत्राश्च दक्षिणाश्च TATA चः ॥ देवतानुक्रमः कल्पः संकव्पस्तंत्रमेव 
च ॥ २५:॥ गतयोः मतयश्षैवः प्रायश्चित्तं संमपणम्‌ ॥पुरुषावयवैरेतेः संभाराः संभृता मया. ॥२६॥ इति संभतसंभारः पुरुषावयवैरहम्‌ ॥ 


तमेव पुरुषं यज्ञं तेनेवायजमी व्वरम्‌ ॥ २७ N तंतस्ते भ्रातर इमे प्रजानां पतयो नव ॥अयजन्व्यक्तमव्यक्तं परुषं ससमाहिताः ॥२८॥ 
कर्म, ज्योतिष्टोमादि नांवे, मंत्र; दक्षिणा, ad, देवतांचा. उदेश, कमेप्रद्धतीचे: ga, यज्ञ करण्याचाः संकल्प, अनुष्ठानाचा. प्रकार, विष्णुक्रमादि गति, देवतांची ध्याने,|| 
प्रायश्चित्त, 335 कर्म भगवंताला. अप्रण करणें, ही ui सामग्री इश्वराच्या. अवयवाच्याच यांगान मी तयार केठी.॥२९--२६॥हाते GENITAS: सभत संभारः. अहं | 
ART पुरुषे यज्ञं इश्वरं dd अयजं.। वरः सांगितल्यात्रमाण. ` परमेश्वराच्या अवयवांच्या योगें. करून मी. सवै यज्ञसामग्री तयार केली वः त्या यज्ञपुरुपरूपी| 
Paust त्या सामग्रीच्या योगाने पूजा केली. ॥ Ro Nam इमे त भ्रातरः नव परजानां पतयः सुसमाहिताः संतः व्यक्तं अव्यक्तं पुरुषं अयजन्‌ । नंतर हे | 


१ ह्यांत Yo Fo च्या १६ व्या ऋगेचे दि 


आहे. २ येथून २९ ठ्य़ा SITT Jo HoA ७ व्या ऋचेच्या उत्तरार्धातील अर्थाचा विस्तार करून तो बांधिला आहे | 
३ हा ब्रह्मदेवाचा व नारदाचा संवाद जेथ झ 


जागा यज्ञ करण्यास योग्य असल्यामुळें तिच्याकडे बोट दाखवून ब्रह्मदेवाने “ही यज्ञ करण्यास योग्य wy aŭ aes आहे 








E" 
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सम-सान्व, | | IE थोडा. बहुते ama. » त्यांच्या वास्तविक स्वरूपाचे ज्ञान AUTE होत «iei ह्याचे कारण एवढंच की, - आपल्या सर्व'च्या बुद्धि त्याच्या मायने | qe झाल्या | 
| saj ; | कर्माणि dën R वेदि Å | = = 
` आहेत. ॥ २६ ॥ अस्मदादयः यस्य अवतार गायान्त य॑ तस्वेन॑ न विदन्ति तैर्मे भगवते नमः a- आमच्यासारखे ÅF ज्याच्या अवतारांतील 


लीलांचे गायन करितात पण ज्याच्या स्वरूपाचं खरें ज्ञान कोणालाही होत नाहीं, त्या भंगवेताला ( आमचा ) नमस्कार असो. ॥ ३७ Vær एषः आद्यः VET: || 


Uzo ll 





अजः कल्पेकल्पे सृजति आत्मा आत्मना. आत्मानि. आत्माने संयच्छाते च पाते । तो हा पुराण पुरुष स्वतां” अन्मरहित असून प्रत्येक F- 
ac! जग उत्पन्न करतो. er करणारा, उत्पत्तीला साधन, अधिकरण, व SUMA कर्म तोच असतो; रक्षणकर्ता व AGITA तोच. होय. ॥ JE lI 
केवलं MIZ ज्ञानं ve ससं सम्यगवस्थितम्‌ निगुणं er पूर्ण AA अद्वयम्‌ । - त्याच्या खऱ्या स्वरूपाचे ज्ञान होत नाहीं = ३७ 
व्या. Saia सांगितलें - ते खरे स्वरूप केवळ शुद्ध ज्ञान हें होय. ते सर्वांतर्यामी आहे हाणून संदेहरदित आहे. ते सर्व ठिकाणी Rur राहिळें आहे. 
| यस्यावतारकर्माणि गायंति ह्येस्मदादयः WA यं AĴA तस्वेन तस्मै भगवते नमः ॥ ३७ स एष MIU: पुरुषः 

कल्पे कल्पे ETAT: ॥ आत्मातमन्यात्मनात्मानं संयच्छति: च. पाति च ॥ ३८ ॥ विशुद्धं केवलं ज्ञानं प्रत्यकू 

सम्यगवस्थितम्‌ ॥ सत्यं ज्ञानमनायंतं निर्भुणं नित्यमद्वयम्‌ ॥ ३९%. ॥ ऋषे. विदेति मुनयः प्रशांतात्मेंद्रियाशयाः ॥ 

यंदा तदेवासत्तकैस्तिरोधीयेत gagn ४० ॥ आदयो SATR: पुरुषः परस्य काळः स्वभावः सदसन्मनश्च ॥ 


कारण, - जें कार्ये गुणांपासून उत्पन्न झाले असेल त्यामध्यें, गुणांत न्यूनाषिक्य झाले असतां, चांचल्य. उत्पन्न होइल; पण - ह ज्ञान मुळीं Dën आहे; kj a चंचल | 
aŭ siis £ तें. तिन्ही काळी एकसारखे वः पूर्ण आहे हाणून: त्याला आदि किंवा अंत AXI, हणजे त्याला जन्म नाश वर विकार Tela. तसच, ते नेहमी EG 
रहित आहे. (Za जरी अनुभवास. AT असलें तथापि. खरें ve AG असतां. सवे एकच. आहे. )॥ ३९. ॥ ऋषे यंदा मुनयः Wy ताणा [ भ- 
aft तदा | विदन्ति ata असत्तकैंः agi तिरोधीयेत । नारदा, जेव्हां विद्वान. पुरुष आपला देह, आपलीं ga 3 आपले. अंतःकरण स्वाधीन क- 
रून घेऊन ar ज्ञानाबदलळ विचार करूं; लागतात, तेव्हां त्यांना ह्या स्वरूपाचे ज्ञान: होते. आतां हें ज्ञानस्वरूप जरी नेहमीं. प्रकाशमान आहे तथापि पाखंडी 
| ||छोकांच्या' sal मन व्याप्त झालें. असतां. तें गुप्त होते. ( लोकांना समजून येत नाहीं.)॥४०॥ भूस्नःपरस्य आद्यः अवतारः पुरुषः कालः स्वभावः सतू असत्‌ मनः 
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॥११७॥ 
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श्री-भा-द. 


'समू-सान्व 
URI i 


ज्यांचा वर्ण ATA असेल, मग त्या वस्तु रूपवान असोत किवा रूपरहित असोत, त्या सर्व इश्वरस्वरूप आहेत AŬ समज.॥४४ ॥ हे ऋषे भ्रम्न: परुषस्य यान लीलावतां- 
रान प्राधान्यतः आमनंति | art ] आपीयतां कणकपायशोषान GARA इमान ते अनुक्रमिष्ये । महाशक्तिमान परमेश्वराचे जे कांहीं A असे अव- 
तार AASS आहेत त्यांच्या सुंदर कथा मी तुला क्रमानं सांगता, ऐक. - आपण कांहीं वाइट गोष्टी ऐकल्या हाणजे कानांना पाप लागते; - तो पापरूपी मळ 
ह्या ईश्वराच्या कथा ऐकिल्या ह्मणजे नाहींसा होतो. ॥ ४५ lI l l ॥ ॥ ॥ ॥ ॥ ॥ इति द्वितीयस्कंधे पष्ठी ऽध्यायः ॥ 

ब्रह्मा उवाच । ब्रह्मदेव ह्मणतो ॥ अनंतः सकलयज्ञमयीं zéi तनुं MAJ यत्र क्षितितलोद्धरणाय उद्यतः [ तदा ] अंतर्महाणेवे उपागतं å आदिदैत्यं 


द्रया, वज्रधरः अद्रिमिव, ददार | परमेश्वराच्या शक्तीचा. अंत नाही हणून त्याला अनंत असे ह्मणतात. - पथ्वी रसातलांत गेली होतो - [तेला बर आणण्या- 


प्राधान्यता यानूप आमनाते लीलावतारान्पुरुषस्य AA: ॥ आपीयतां कणेकषायशोषाननुक्रमिष्ये त 
इमान्सुपेशान्‌ ॥ ४५॥ इति श्रीभागवते महापुराणे द्वितीयस्कंधे षष्ठो ऽध्यायः ॥ ६ ॥ ब्रह्मोवाच | 
aaa: क्षितितलोद्धरणाय faq REI तनुं सकळयज्ञमयीमनतः ॥ अंतमेहा्णव उपागतमादिदैत्यं å 
दंष्टयाद्रिमिव वजघरो ददार॥ १॥ जातो रुचेरजनत्सुयमान्सृयज्ञ आकूतिसूनुरमरानथ दक्षिणायाम्‌ ॥ STET- 
यस्य महतीमहरददात स्वायंभुवेन मनुना हरिरित्यनृक्तः li २ ज्ञे च Fame Ga देवहूत्यां 
करितां जेव्हां परमेश्वर उद्युक्त झाला तेव्हां त्याने सवे यज्ञस्वरूपी वराह अवतार धारण केला. व जसे पूर्वी इंद्राने आपल्या हातांत वज्ज घेऊन पर्वताचे तुकडे केले 


||त्याभ्रमाणें ह्या चज्ञवराहानेदी महासागरामर्ध्ये जाऊन, तथे प्रसिद्ध हिरण्याक्ष देव्य होता त्याचे आपल्या दाढेनें फाडून तकडे केले.॥ १ ॥- रुचेः जातः आकूति 


सुयज्ञः दक्षिणायां TIMA अमरान अजनयत्‌ यत्‌ लोकत्रयस्य महतीं आति अहरत्‌ [ तत्‌ | ART मनुना हारेः शति अनूक्तः । रुचिऋषीपासून 
आकूति या नांवाच्या त्याच्या पत्नीच्या TR ईश्वराने सुयज्ञ नांवाचा अवतार धारण केला. ह्या सृसज्ञाने दाशेणानामक आपल्या स्त्रीचे ठिकाणीं सुयम देव उत्पन्न केले व 
mala इंद्र होऊन - वेडेक्याची मोठमोठी दुःखें हरण कली QUA स्वार्यभुव मनूने याला पुढें ' हरि? असें हाटलें आहे. ॥ RU हे द्विज [ इंशः ] कर्दमगृहे देवः 
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॥ ११९८ ॥. 
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श्रीभाद. | | 
समू-सान्व || | रांत ज्ञान मा सांगितला. तो सांगितल्याबरोबरच मुनींच्या अंतःकरणांत: å ज्ञान झाले. ॥ % ॥ धर्मस्य [ पत्न्यां ] दक्षदुहितारे gat नारायण | 
॥३९ ॥ || ||इति aara: अजनिष्टः अनंगएतनाः देव्यः भगवतः आत्मंनः दृष्टा [ तस्य ] नियमावलोपं ated न ge (za मूतिनामक कन्या धम | 
| ॥क्रषीला er होतो; [तिच्या ठिकाणा ईश्वराने नर आणि नारायण अस दान अवतार धारण कल. ह्या उभयताना si तप कळ त्याचा प्रभाव अलौकिक | 
होता; उदाहरण, aaa aŭdo करण्याकरितां कांहीं अप्सस आल्या होल्या; पण त्यांच्याकडून ह्यांचा तपोमग झाला नाही. अप्सरा ह्मणजे असल्या. कामात 
मदनाचे केवळ जय्यत सैन्यच खऱ्या; पण, त्या इकडे आल्याबरोबर नरनासयणांनी आपल्या मांडीपासून उवेशी अप्सरा उत्पन्न केली * तिला. पाहिल्याबरोबर अप्सरा 
लाजल्या व त्या नारायणाच्या तपाचा भंग करण्यास समथ झाल्या ( AMAT) नाहीत. ॥ KU ननु BAT Ava कामं दहन्ति, उत ते geg असह्य kuj 
न. दह॑ति, सः अयं aiat निविशन्‌ अलं बिभेति पुनः कामः अस्य मनः कर्थं श्रयेत । - शंकरासारखे मोठ मोठे - पुण्यवान पुरुष आपल्या. mee 


धर्मस्य दक्षदुहितर्यजनिष्ट मूर्त्या नारायणो नर इति WAT TATA: ॥ दृष्टात्मनो भगवतां नियमावलाप दव्यस्तवनग- 
grat घटितं न शोक: ॥ ६ ॥ कामं दहाति कृतिनो ननु रोषदृष्ट्या सेषं SEIT त न दंहत्यसद्यस्‌ ॥ सा ऽय 
gerad निविशन्बिमेति कामः कथं 1 पनरस्य मनः SATI ७ li विद्धः सपत्न्युदितपत्राभिराते. राज्ञा बालो 
sft सनल्नपगतस्तपसे वनानि ॥ तस्मा अदादंध्रवगर्ति गणते प्रसन्ना दिव्याः स्तुवंति. मुनयो यदपयेधस्तात्‌ ॥ < U 


Jama मदनाला जाळून टाकितात; पण त्यांच्या अंतःकस्णांतच दुःसह FIA पेटला असून ता त्यांना जाळात असतांना त्याला. नाहीसा. करण्याचे. काम त्यांच्या हातून 

होत नाहीं. तेव्हां कामापेक्षा क्रोधाची शक्ति अधिक आहे हैं उघडच आहे. आतां ताच प्रबल VI BI दखाल ज्याच्या अतःकरणांत शिसयाला आतिशय 14 

त्याच्या मनांत मदनाला कसा बर थारा Ml त्याच्यावर मदनाच मात्रा कशा चालेल! ) ॥ ७ ॥ राज्ञः आत. सपत्न्यदितपात्रेभिः Aa: सन्‌ बाल | 

|अपि तपसे वनानि उपगलः. प्रसन्नः ईश्वरः gë तस्मै yti अदात्‌, दिव्याः मुनयः उपरि अधस्तात्‌ यत्‌ TUT । ( MI SAN | ११९ ॥ 


A A a sulka ER 


१ ह्या ठिकाणीं * स्त्र * शब्दाचा AY ARKA किवा. alt असा. आहे. J AIS MATT, आपल्या. सारखाच सत्री..( उवशीः } 
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तातः - ) उत्तानपाद राजाच्या देखत varer त्याची सावत्र आई इतक कठोर भाषण बोलल का, - त्या वागूनाणाच्यायोगात YEN ह याला घरे पडले; व तो 
| बालक agaid तसाच त्वेषाने तपश्चर्यकारतां अरण्यांत 1999 HST. = त्या तपश्चर्येमुळें . = इश्वराने ANT होऊन त्याला gang दिलं. ह्या धुवपदाची | 
इतकी आहे की, त्या स्थळाच्या वर रहाणारे ( महळांकांतील Waly RIV) व खाली रहाणार (qa) दोन्ही ठिकाणचे मुनि त्या पदाची svar कारितात. ॥ < ॥ 
यत्‌ Aa: [ तत्‌ ] उत्पथगतं द्विजवाक्यवज्नविधुष्टपौरुषभगं निरये पतंतं वेनं आत्या जगति पुत्रपदं लेभे, येन gen सकलानि वसाने दुग्धा l) 
वन राजा IK मागाचे ISA करून वागत असल्यामुळ SISU MIST शाप दिला. त्या WIA वञज्त्रान वनाचे बल व एश्वय दग्ध ( नाहास ) झालें. UG ऋ- 
giza mar वरून ईश्वराने त्याच्या - पोटीं पथुनामक अवतार घेतला व आपल्या पित्याचे रक्षण करून पुत्र है नांव यथाथ केलं. ह्या पथूनच पृथ्वीपासून सव वस्तु 

यष्ठेनमुत्पथगतं हिजवाक्यवज्ञविषुष्टपोरुषभगं निरये पतंतम्‌ ॥ चात्वा | 

ऽथित्तो जगति पत्रपदं च लेभे evar वसूनि वसुधा सकलानि ST ॥९॥ 

नाभेरसारषभ आस सुदेविसनुयो वे चचार समदग्जडयोगचर्याम्‌ ॥ 


यत्पारमहंस्यमषयः पदमामनाति स्वस्थः प्रशातकरणः ARMAS: ll १० Il 


सत्रे ममास भगबाम्हयशीरषा SŬ साक्षात्स यज्ञपुरुषस्तपनीयवणे 
उत्पन्न केल्या, ॥ ९ ॥ असौ नाभेः सुदेविसूनुः ऋषभः समदृक्‌ प्रशांतकरणः पारियुक्तसंगः eet आस; य d जडयोगचयो चचार ETT यत्‌ पारमहं 
स्यं पदं आमनन्ति । ईश्वराने ना।मेराजापासून त्याच्या सुदेवी नामक पत्नीच्या उदरीं ऋषम' ATA अवतार घतरा हाची Set सवत्र सारखी होती; इंद्रिय 
होतीं ल्याने सवे प्रकारच सग Ase होते व ता आत्मखरूपा रममाण. हाता, पुढ हाच ऋषभ एखाद्या वड्या. मनुण्याप्रमाण AA समाघामध्य रत erat [फ- | 
रत असे.- ती स्थिति लौकिक दृष्टीनं वेड्या प्रमाण दिसते खरी; पण, MALA असणाऱ्या मनुष्यास पूण ज्ञान असल्यामुळ - ऋष KISI “ परमहंम स्थिति’ अस 
era. ॥ १०॥ अधो मम सत्रे सः साक्षात्‌ भगवान्‌ यज्ञपुरुषः हयशीरषा तपनीयवणेः छंदोमयः gau, आखेलदेवतात्मा आस, YET अस्य न्‌ 


ip 
IF 


५ gast amena पितरं त्रायते सुतः | तस्मात्युत्र इति प्रोक्तः स्वयमेव स्वयंभुवा 
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स्तः sad: वाचेः aya: | (sala हणतो ) पुढें di da कैली त्यावि त्या यज्ञपुरुष ईश्वराने gáa नांवाचा अवतार Ya. ह्या अवतारातील मूर्तींचा वर्ण 


0 ळकर ३ =~ q z : EN N A ee . Ĵi 
सुवणा प्रमाणे होता. वेद, यज्ञ व सर्व देवता त्याचें स्वरूप होय. तोच saa श्वासोच्छ्रास करीत॑ असतां त्याच्या नाकापासून सुंदर वेदवाणी उत्पन्न झाली. 


|| ११ ॥ युगांतसमये मनुना उपलब्धः San निखिलेजीवनिकार्थकेतः mer å fer विस्लैसिताने वेदमार्गान्‌ आदाय तत्र उरुभये सलिले 
॥बिजहार हृ 1 युगाच्या अंतकालीं त्या Zo मत्स्यावतार धारण केला. हा अवतार वैवस्व्॑त मनूच्या दृष्टीस पडला होता. तो opp पृथ्वीरूप नौकेला आ- 
aq असल्यामुळे पृथ्वीवरील सवे भीवसमुदायाचाही आश्रय होता. TAS ब्रह्मदेव हणतो ) माझ्या मुखांतून वेदमार्ग गलित ( दूर ) झाले होते; ते मत्स्यरूपी ईश्वराने 


STAT मखमयो ऽस्विलदेवतात्मा वाचो बभूवुरुदातीः श्वसंतो rei नस्तः ॥ ११ ॥ 
red युगांतसमये मनुनोपलब्धः क्षोणीमयो निखिलजीवनिका्ैकेतः l Gef. 
तानुरुभये AGA मुखान्मे आदाय तत्र विजहार ह Adami १३ ॥ क्षीरो- — 
दधावमरदानतयूथपांनामुन्मथ्नतामम्तलब्धय आदिदेर्वः ॥ IĜA कच्छपवपुर्विदधार 
ma निद्राक्षणो 5द्विपरिवर्तकषाणकंडूं: ॥ १३ l स नसिंहरूषं 

| कृत्वा waggle ŜUFASATA ॥ 


धरून त्या फोर मयेकर युंगांतींच्या उइकामर्ध्ये मोव्या आनंदानें विहार केंला,॥ TRU अंमरंदानेवयूथपानां क्षीरोदधी अप्रतलेब्धये उन्मथ्नतां [ सतां ] Fraser: अद्विपरिव- 


तैकषाणकण्डू: आरि देव : कच्छपबपुः [सन्‌ ] qua गोत्रं विदधार । मोठमोठे देव व Zeg मिळून अमृत-प्राप्तीसाहीं क्षीर समुद्राचे मंथन करीत असतां आदिंदेवाने कूर्मरूप धारण 
केले, व पाठीवर मंदर पवेत उचलून धरिला होता.त्या वेळेसच मंदर पर्वताच्या खालीं ईश्वराला झोप घ्यावयास योग्य वेळ सांपडली; कारण पाठीवर पर्वत फिरत असल्यामुळे त्याच्या घर्ष- 
णाने पाठ कुरवाळणे सहजगत्या घडत होतें व पाठीची कंड सहज नाहींशी होत होती. ॥ १३ ॥ त्रैविष्टपोरुभयहा सः श्रमदशुकुटि दृष्टकरालेवर्क तृसिहरूपं कृत्वा गदया 


१ ज्याची मान ( मानेवरील भाग) घोड्याच्या भानेसारखी होती तो. 
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[ उपलक्षितं } रफारितं आरात्‌ अभिपतन्तं Zei? ऊरौ ima विददार । जेव्हां जेव्हां त्रैलोक्याला भय उत्पन्न UM तेव्हां तेव्हां ईश्वर कांही तरी युः 
mi a नाहींसे करितो. व ह्याच कामाकरिता ईश्वराने नुसिहरूर धारण केलें. त्या स्वरूपाचे मुख फारच भयंकर दिसे; कारण, त्याच्या भिक्या अगदी च- 


ढून गल्या होत्या, क दांढाहीं भयंकर दिसत होत्या. ar अवतारांत देत्यांचा. राजा हिरण्यकशिपु हातांत गदा घेऊन KUET आंगावर चाळून आला असतां | $- 


pa 


aaa त्याला मांडीवर पाडून आपल्या नखांनी तत्काळ फाडून टाकिले. ॥ te ॥ अंतःसरसि उरुबलेन ग्राहेण पदे ग्रहीतः amd: यूथपतिः अंबुजहस्तः f सन्‌ | 


इदं आह हे आदिपुरुष अखिललोकनाथ तीर्थश्रवः श्रवणमंगलनामधेये । ग्ेद्राला सरोवरामध्ये एका नक्रानें धरिले. नक्र मोठा बलवान होता; त्यानें पाय ध- 
रल्यामुळें गजेंद्राला पुष्कळ पीडा होत होती. नंतर त्यानें आपल्या सोंडेत - सरोवरांतींल एक कमल घेऊन देवाला. हाका मारिल्या “ हे आदि पुरुषा, | 
देद्येंद्रमाशु गदया $मिपतंतमारादूरे निपात्य विददार नखेः स्फुरंतम्‌ ॥ १४ ॥ अंतःसरस्युरुबलेन षदे गुहीतो 
ग्राहेण यूथपतिरंबुजहस्त आते: ॥ आहेदमादिपुरुषाखिललोकनाथ तीर्थश्रवः श्रवणमंगलनाम्रधेय ॥ १५ ॥ 
sal हरिस्तमरणाथिनमप्रमेसश्वक्रायुधः पतगराजभुजाधिरूढः ॥ चक्रेण नक्रवदनं AANA तस्मा- 
द्धस्ते प्रगृह्य मगवान्क्रपयोज्जहार ॥ १६॥ ज्यायान्शुणेरवरजो saka: सुतानां लोकान्विचक्रम इमा- 
न्यदथाधियज्ञः ॥ क्ष्मां वामनेन जगहे त्रिपदच्छलेन IRINA पथि चरन्प्रभुभिर्न चाल्यः॥ १७ ॥ 


| (Pau, तुझी कीर्ति जे लोक ऐकतात ते पवित्र होऊन जातात; व तुझ्या मामश्रवणापासून श्रोत्यांचे कल्याण होते. ”॥ १५॥ अप्रमेयः भगवान हरिः [ तत्‌ ] 
aa चक्रायुधः पतगराजभुजाधिरूढः | सन्‌ त्रस्य सरसः तीरं आगत्य | चक्रेण नक्रवदनं विनिंपाव्य तस्मात्‌ अरणार्थिनं ते हस्ते vg कृपया 
| उज्जहार । भगवंताच्या rat कोणाची उपमा देतां यावयाची नाहीं. इकडे 197 अगदीं आर्त होऊन ह्या GAN करुणा भाकीत होताच. त्याचे 
[ [muo देवाने ऐकिले; नंतर हातांत gada चक्र घेऊन गरुडाच्या SAT आरोहण करून लागलीच स्वारी निघाली. व इश्वरानें आपल्या चक्राने नक्राचे तोंड फाडून 
[ ||सोंड घरून त्मा हत्तीला कृपेनें बाहेर काढिले. ॥१६॥ अदितेः garai ug: अपि गुणैः ज्यायान्‌, यत्‌ अधियज्ञः अथ इमान लोकान्‌ विचक्रमे; प्रभुभिः पाथि 
चरन याच्ञां ऋते न चाल्यः [ इति | वामनेन त्रिपदच्छलेन क्ष्मां sat । यज्ञपति विष्णु अदितीच्या मुलांमध्ये धाकटा खरा; पण त्याचे गुण सर्वापेक्षां मोठे 
| “i 
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ld gay: विस्फर्जिते: असाभिः सह सद्यः विनेष्याति। - देवांशी युद्ध करीत असतानां - रावणाचे वक्षःस्थल एरावताच्या दांताछा लागल; व Å वक्षस्थळ | 
कठीण असल कीं, त्याच्या आघाताबरोबर ऐरावताच्या दांताचे तुकडे उडतील. त्या तुकड्यांच्या तेजाने दाहाही दिशा भरून जातील, अशा सव दिशा रावणान 
जिंकल्या असतील ह्मणून त्याला फार गर्व होईल. पुढें तो रामाची स्त्री हरण करील a ar आपल्या आणि शत्रूच्या मिळून दोन्ही Seat? मध्यभागी मोठ्या 
dem फिरत असेळ. राम आपल्या धनुष्याचा केवळ शब्दानंच त्या रावणाच्या A हरण करील, अशा प्रकारं गवपरिहार झाला असतां रावणाचे AMT त्या 
गर्वीचेच सोबती होतील. ॥ २५ ॥ सुरेतरवरूथाविमदितायाः भूमेः क्वेशव्ययाय सितकृष्णकेशः कल्या सह जातः जनानुपलक्ष्यमार्गः आत्ममहिमोपनिबंधनानि 
कर्माणि करिष्यति। प्रथ्वीवर दैत्यांचीं सैन्ये फार झाली व त्यामुळें तिळा अतिशय पीडा होऊं लागली ह्मणजे ते तिचे SA दूर करावे एवब्याकरितां इश्वर आपल्या अंश 


um: सरंतरबरूथविमर्दिताया: छेशब्ययाय कल्या सितकृष्णकेशः ॥ जातः करिष्याते STA 
पलक्ष्यमार्ग: कर्माणि चात्ममहिमोपनिबंधनाने ॥ २६ ॥ तोकेन जीवहरणं Tage 
मासेकस्य च पदा शाकटो 5पदत्तः ॥ यद्रिंगतां;तरगतेन RATA उन्मूलन त्वितस्था 
(जुनयोने भाव्यम्‌ ॥ २७ ॥ यहै बजे व्रजपशून्विषतोयपीयान्‌ पालांस्त्वजीबयदनुग्रहदाि- 
दृष्ट्या ॥ तच्छुद्धये  तिविषवीथेविळोलजिहूमुचचाठयिष्यदुरगं विहरन्‌ ऋदिन्याम्‌ ॥२८॥ 
रूप बलरामासह पणी श्रीरुष्णावतार घेईल, त्यांत बलराभाचा वण पांढरा असेल व कण्णाचा वण काळा असेल, त्याचा मार्ग व स्याच्या glate कतेन्य लोकांना समजून 
यावयाचे नाहींच; पण लोकांना आपले माहात्म्य ओळखतां यावें हाणुन त्या अवतारांत इश्वर अशीं कामें करील की त्यांपासून ईश्वराची थोरवी आपोआप स्पष्ट होत जावी 
॥ २६ u तोकेन [ सता ] यत्‌ उलछूकिकायाः जीवहरणं च त्रेमासिकस्य पदा शकटः अपवृत्तः वा foray अंतरगतेन दिविस्पृशो aJ] उन्मूलनं 
|| इतरथा न भाव्यं | - ईश्वरत्व प्रकट करणारीं कर्मे अशीं कीं, - छहान बाळ असतांना त्यानें पूतनेचा प्राण हरण केला; किवा तीन महिन्या अर्भक असतानां|| 
त्याने आपल्या पायाने गाडा (FEAT) उलटून पाउला; अथवा रांगत्या मुलाने झाडांच्या मध्ये जाऊन अजुन नांवाचे मोठ उंच उक्ष उमळून पाडिळे, अशा || 
छी ईश्वरत्व नसेल av कधींही होणार नाहींत. ॥ ९७ ॥ यत्‌ व्रजे विषतोयपीथान्‌ व्रजपशून्‌ पालान्‌ च अनुग्रहदृष्टिवृष्ट्या अजीवयत्‌ यत्‌ च art त~ 
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समू-सान्व 
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निशाकरराश्मिगोर्या निशि बने Met wege: | कृष्णः ] कलपदायतमूच्छितेन उद्देपितस्मररुजां वजभूद्वधूनां så: धनदानुगस्य शिरः 
दिरिष्यति । पुढें एकदां रात्रीं अरण्यांत जिकडे तिकडे चंद्राचे स्वच्छ चांदणे पडलें असतां श्रीकष्ण रासक्रीडिमध्ये गढून जाईल. तेथे आलेल्या गोक्लांतील Rata 
||मनांत, त्यावेळची मधुर मधुर गाणीं व लांब आलाप ऐकून मदन प्रज्वलित झाला असेल. अशावेळी खेळाच्या भरांत - Tags नांवाचा - एक TRA सेवक तेथे ये- 
[ऊन तो गोपींनां पळवून नेऊं लागेल, ही गोष्ट रृष्णाच्या लक्षांत येऊन तो शंखचूडाचा शिरच्छेद करील. ॥ ३३ ॥ ये अन्ये प्रलंबचरदरद रकेश्यारिष्टपछ्ठि भके सय वनाः 


sw D è A A विष्य॑ति : 2 
कुजपाइकाद्याः शास्वकपिवस्वलदंतवक्रसप्तोक्षशंवरविद्रथरुक्मिमुख्याःव [ भविष्यंति ] । मलंब, घेनुकासुर, बक, केशी, ARI, मे, कुवळ्यापीड नांवाचा हत्ती, कंस, 
कालयवन, भोमासुर, Zeg वगैरे, तसेंच, शाल्व, हिविदवानर, geg, देतवक्र, सात बेल, IMITE, विदूरथ, सूकम वगैरे दुसरी मंडळी उत्पन्न होईल; 138 ॥ 


कीडन्वने निशि निशाकरास्मिगोर्या रासोन्मुखः कलपदायतमूर्ितेन ॥ उद्दीपितस्मररुजां बजभृहदधूनां हतुहरिष्यति शिरो 
घनदानुगस्थ.॥ ३३ ॥ ये च प्रळंबसरददुरकेशयरिष्टमङ्लेभकंसयवनाः FISCH: ॥ अन्ये च झाल्वकपिबल्वलदं- 
तवक्रसप्तोक्षशाबरविदूरथरुक्मिमुख्याः ॥ ३४ ॥ ये वा मृधे समितिशालिन आत्तचापाः कांबोजमत्स्यकरुकेकयसंजयाद्या: 
यास्यंत्यदनमळं बळभीमपार्थव्याजाह्वयेन हरिणा निलयं तदीयम्‌ ॥ ३५ ll कालेन मीलितवियामवमुइ्य ami स्तोका- 
युषां स्वनिगमो बत SUR: u आविहितसत्वनुयुगं स हि सत्यवत्यां वेदद्रुमं विटपशो विभजिष्याति स्म ॥ ३६॥ 


ये वा oi आत्तचापाः' समितिशालिनः कांबोजमत्स्यकुरुकैक यसूंजयाचाः [ भविष्यंति ते ] बलभीमपार्थव्याजाहयेन हारिणा अलं ai यास्यंति 
aid निलयं च यास्यंति। तसंच, कांवोज, मत्स्य, कुरु, केकय, सूंजय वगैरे मंडळी महा धनुर्धारी व रणंशूर निपजेल, पण ईश्वर बलराम, भीम, अर्जुन, परद्युम्न 
वगरे स्वरूप व नांवे कपटाने घेऊन त्या सव योध्यांना अगदीं नाहींसे करून टाकील, वते सर्व योद्धे कृष्णाच्या स्वरूपाला प्राप्त होतील. ॥ ३९ ॥ अनुयुगं 


ser मीलितधियां स्तोकायुषां नृणां स्वानिगमः दूरपारः [ इति ] अवमृश्य सः सत्यवत्यां आबिहितः [ सन्‌ ] a Ram विभजिष्याते | 


उत्तरोत्तर प्रत्येक युगाचे ठिकाणीं मनुष्यांची बुद्धि कमी कमी होत जाईल व त्यांची आयुष्यमयीदाही कमीच होईल. तेव्हां इश्वर विचार करील SR ARS व त्याची आयुष्यमयोदाही कमीच ges, तेव्हां इश्वर विचार करील कीं, आपण केः ` आपण केलेला 
क SS No | Aa aa ~ ; å Hees 
१ ददुर शब्दाचा ai AŬ बकासुर आहे. २ ढषभासुर, ३ चाणूर वगेरे ४ AATAS लग्नाच्या वेळेस दमवावयाच ७ बल, 








॥ ९२४ Ul 
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समग्र वेदराशि लोकांना waad gå फार कठीण पडेल, नंतर अशा विचाराने ईश्वर सत्यवतीच्या उदरी व्यास नांवाची अवतार घेईल आणि वेदरूपी वृक्षाचे शा- 
खारूपी निरनिराळे भाग करील. ॥ ३६. ॥ निगमवर्त्मनि निष्ठितानां मयेन विहिताभिः att पूर्मिः लोकान gei देवद्विषां मतिविमोहमातिपलो- 
Way विधाय  औपधर्म्य बहु भाषिष्यते | पुढं कांहीं दिवसांनीं देवांचा Zu करणारे लोक ( दैत्य ) वेदिक val चांगल्या रीतीनें पालन करू लागतील; पण 
ते मयासुराने निर्माण केलेल्या पुरांमध्ये बसून फिरतील व लोकांचा घात करतील; - ह्मणून ईश्वराला अवतार ध्यावा लागेल. लोकांना त्यांच्यापासून आपला ब- 
चाव करितां येणार नाही; कारण - त्या पुरीची ( फिरण्याच्या साधनांची ) गति कोणाच्या लक्षांत यावयाची नाहीं. त्या पाहिजे ĴI एकदम जाऊं शकतील, अशा 
रीतीने लोकांचा नाश होऊं लागला ह्मणजे ईश्वर, त्या देत्यांच्या बुद्धीला मोह पडून त्यांनी कुमार्गाचा स्वीकार करावा एवढ्या करितां, त्या कामास उपयोगी असे 


देवद्विषां निगमवत्मेनि निष्ठितानां पूर्भिर्मयेन विहिताभिरवश्यतूर्भिः ॥ लोकान्‌ maj मतिविमोहमतिप्रलोम॑ 
वेषं विधाय ag भाष्यत औपधम्यम्‌ ॥ ३७ ॥ यह्मालयेष्वपि सतां न हरेः कथाः स्युः पाखंडिनो द्विजजना 
टला नृदेवाः ॥ स्वाहा स्वधा वषाडोति स्म गिरो न यत्र शास्ता भविष्याति कलेभंगवान्युगांते ॥ ZE ॥ 


D 


सर्गे तपो saai नव ये प्रजेशाः स्थाने च धमंमखमन्वमरावर्नाशाः ॥ अंते त्वधमंहरमन्युवशासुराद्या 
= o मागाविभूतय sat: पुराक्तिमाजः॥३९॥ 


स्वरूप घेईल व पाखंड धर्माचा पुष्कळ प्रसार करील, ( हा बुद्धावतार होय.) ॥ २७॥ याई सतामपि आलयेषु इरेः कथाः न स्यः द्विजजनाः पाखँडिनः [ स्युः ]| 
वृषलाः aĝas | स्युः ].यत्र स्वाहा emt वषट्‌ इति गिरः न [ स्युः तदा ] युगान्ते कलेः शास्ता भविष्यति । ज्यावेळीं साधूच्या देखील aŭ ईश्वराची 
कीतरने होणार aa ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तीन्ही वर्ण पाखंडी होऊन जातील; शूद्र लोक राने होतील; स्वाहाकार, स्वधाकार, वषट्कार PR शब्द ऐकूं येणार 
नाहींत; तेव्हां ईश्वर युगाच्या शेवटीं कलीच शासन करील. ( हा FRA अवतार. )॥ ३८॥ तपः हं ये नव प्रजेशाः [ ते ] ऋषयः सर्गे; स्थाने च घर्मम- 
खमन्वमरावनीशाः; अन्ते ` अधमेहरमन्युवशासुरायाः इमाः पुरुशक्तिभाजः मायाविभूतयः [ सन्ति ] । ईश्वराच्या शक्ती पुष्कळ आहेत; त्यांपैकी तप-| 
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हे भगवन महामुने प्रपन्नाय GSA मे एतत्‌ च. अनुपूवशः तत्वतः उदाहतु अहसि । Sud श्रेष्ठ ऋषे, मी आपल्याला शरण आलों आहें. विचारलेल्या। 
ह्या प्रश्नांची योग्य उत्तरें व ह्यां शिवाय कित्येक न विचारलेल्या अपूव गोष्टीही मला सांगाव्या. ॥ Je ॥ हि यथा an परमेष्ठी [ तथा ] अत्र भवान्‌ 
प्रमाणं, इह परे पूर्वेषां पूर्वजेः कृतं अनुतिष्ठाते । बहादेव प्रत्यक्ष ईश्वरापासून उत्पन्न झाल्यामुळे. जशी * त्याला al प्रकारची माहिती आहे, त्याप्रमाणे ह्या 
सव MET, महाराज, आपल्याला पूणपणे अवगत आहेत; - कारण, त्यांचे तत्व बह्मदेवापासन नारद मुनीनां, नारदापासून व्यासांना व व्यासांपासन आपल्याला कळलें आहे 
आपल्याखेरीज - इतर सव लोक गतानुगतिक आहेत; ते PIT ज केलं ते आचरण कारेतात; त्यांना तस्वज्ञान नसतं. ॥ २५ ॥ ब्रह्मन्‌ अच्युतपीयूष॑ पिबतः मे अमी। || 
असवः अनशनात्‌ कुपितात्‌ द्विजात्‌ अन्यत्र न परायंति । महाराज, ब्राह्मणांच्या कोपामुळें (TTS) मला मरण तर येणार आहेच, त्या वेळीं|| | 


सवेमेतच भगवन्‌ एच्छते मे SWAT: ॥ AITA SERES प्रपनाय महामुने, ॥ २४ ॥ अत्र प्रमाणं हि भवान्परमेष्ठी 
यथात्मभूः ॥ परे चेहानुतिष्ठंति पूर्वेषां Ws: कृतम्‌ ॥ २५ ॥ न मे ऽसवः RAR ब्रह्मलनशनादमी ॥ पिबतो ऽच्युत- ` 
पीयूषमन्यत्र कपिताहिजात्‌ ॥ २६. ॥ सत उवाच । स उपामंत्रितो राज्ञा कथायामिति सत्पतेः ॥ ब्रह्मरातो मुदां प्रीतो 


विष्णरातेन FAS ॥ २७ NYTE भागवतं नाम पराणं ब्रह्मसंमितम्‌ ॥ ब्रह्मण भगवत्प्रोक्तं ब्रह्मकल्प उपागते ॥ ZE ll 


माझें प्राण काय व्याकुळ व्हावयाचे असतील ते होवोत; पण सध्या मी जरी उपाशी आहे तरी - आपल्या मुखांतून AS - इश्वराचें कथामृत प्राशन करीत अ- 
||सल्यामुळे माझे हे प्राण विव्हळ होत नाहीत. ॥ ९६॥ सूत उवाच | सूत हणाले ॥ विष्णुरातेन राज्ञा संसदि सत्पतेः कथायां sk उपामौत्रितः स Tada: भू 
शं प्रीतः [सन्‌] । ( अन्वय पुढच्या Ser) परीक्षित्‌ राजानें सभेमध्ये भक्तरक्षक सर्वगुणपूर्ण ईश्वराच्या कथा सांगण्याविषयीं मागे सांगितल्याप्रमाणे 
प्रश्न केला त्या वेळी शुकाचायांना फार संतोष झाला. ॥ २७ ॥ ब्रह्मकल्पे उपागते | साते | ब्रह्मणे भगवतोक्तं ब्रह्मसंमितं भागवतं नाम पुराणं प्राह | 
व सृष्टीच्या प्रारंभी ब्रह्मदेवाला भगवंतांनी ज मागवत सांगितलें d वेदतुल्य भागवत पुराण gait राजाला सांगितलें. ॥ IC ll ॥ 


१ हा चकाराचा अर्थ होय. २ ब्रह्मणान्भगवता रातःन्पत्रस्वेन व्यासाय दत्तः । भगवंतांनी व्यासांना दिलेला मुलगा शुक. 
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| ऋषभः परीक्षित्‌ यत्‌ यत्‌ अनृप्रच्छाति तत्‌ सर्व आनुपूर्व्येण आख्यातुं उपचक्रमे । राजा परीक्षित पांडव वंशामध्यें श्रेष्ठ भूषणच होता. त्यानें जे ने 
प्रश्न केले त्या सर्वाचा उत्तरे Aas, जो क्रम त्यांना योग्य वाटला त्या क्रमाने, दिली. ॥ ९९ ॥ ॥ ॥ ॥ इति द्वितीयस्कंघे अष्टमोऽध्यायः ॥ 
श्रीशुकः उवाच । TWAA BUS ॥ हे राजन AARI आत्ममायां ऋते परस्य अनुभवात्मनः अथसंबंधः अंजसा न घटेत | राजा, मनष्याला. स्वप्न T- 
डत AFG ANA त्यामध्ये पुष्कळ निरनिराळे प्राणी किवा पदाथ त्याच्या SØTE पडतात पण त्यांपकीं एखाद्याचा JUIS त्याला वास्तावक सबंध घडत नाही, तस 
आनंदानुभवस्वरूपी आत्म्याला ह्या जड देहादिकाचा संबंध वास्तविक मुळीच नाहीं. - असं खर असतां तो संबंध आहेसा वाटतो ही केवळ वरील दुष्टरांतांतीळ स्वप्ना प्र- 
aŭ ईश्वराची माया आहे. - तिच्यावांचून हा संबंध घडत नाहीं. ॥ १. ॥ बहुरूपया मायया बहुरूपः इव आभाति; अस्याः गुणेषु रममाणः मम at 

यद्यत्परीक्षिहषभः पांडूनामनुप॒च्छति ॥ आनुपरव्येण तत्सर्वमास्यातमपचक्रमे ॥ २९ ॥ 

ge भा० Ae हि प्रक्नविधिनांमाष्टमो ऽध्यायः ॥ ८ I श्रीहुकउवाच | आत्ममायाग्ठते 

राजन्परस्यानुभवात्मनः ॥ न घटेतार्थसंवेधः स्वप्नद्रष्टारेबांजसा ॥ १ ॥ बहुरूप इवाभा- 

ति मायया बहुरूपया ॥ रममाणो शुणष्वस्या ममाहामिति मन्यते ॥ २ ॥ यार्है बाव 


ara स्वे परस्मिन्कालमाययोः I रमेत गतसंमोहर्त्यक्तवोदास्ते तदोभयम्‌ ॥ ३ ॥ 


हाते मन्यते । माया अनेक स्वरूपे धारण करूं शकते तिच्या योगानें त्या त्य़ा स्वरूपामध्ये प्रविष्ट झालेला जीवात्माही निरनिराळा दिसतो; बाल, तरुण, देव, ol 
(35, पशु, इत्यादि त्याची निरनिराळी ei दिसण्यांत येतात. व ह्या मायेच्या गुणांच्या ठिकाणीं ( गुणांनी उत्पन्न केलेल्या देहेद्रियादिकांच्या ठिकाणीं ) तो क्रीडा 


करितो - व त्यांमध्ये चित्त गुंग होऊन IS हणजे मग - देहाला “ मी? व तत्संबंधी पदार्थाना “ माझ ' असें. मानितो, ॥ २॥ यहि aroman परस्मिन्‌ स्वे 
[ua] महिनि रमेत तदा गतसंमोहः उभयं त्यक्तवा उदास्ते । त्याचें स्वरूप काल .( पुरुष) आणि प्रकृति ( माया ) यांहून अगदी निराळें आहे. जेव्हां तो 
आपल्या स्वरूपातच रममाण होईल, तेव्हा त्याच अज्ञान नाहीसे होईल आणि अहंतेचा व ममेतेचा rt करून तो. आपल्या पूर्ण स्वरूपी स्थिर राहील. ॥ ३ || 


” 


H 
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दशलक्षणं पुराणं भागवतं MT जेव्हां भूतांची उत्पत्ति करणारा ब्रह्मदेव संतुष्ट झाला तेव्हां इश्वराने पूर्वी सांगितलेले दहा लक्षणांनीं युक्त AŬ भागवत नांवाचें पुराण 
त्यानें आपल्या पुत्राला सांगितलें. ॥ ४२॥ हे नृप नारदः सरस्वत्याः तटे परमं ब्रह्म ध्यायते आमिततेजसे मुनये व्यासाय MIT । राजा, व्यासमुनि सरस्वती- 
च्या तीरावर परब्रह्माचे ध्यान करीत असतां - तेथें त्यांची व नारदाची भेट झाली. - त्यावेळीं व्यासांचे अपरिमित तेज पाहून हें वेदतुल्य पुराण नारदांनी त्यांना सांगितले. 
॥ ४४ 1 उत वैराजात पुरुषात इदं यथा आसीत्‌ [ इति ] यत्‌ त्वया अहं पृष्टः तत्‌ अन्यांश्च प्रश्नान्‌ कृत्स्नशः'उपाख्यास्ये | शिवाय, d जे MARDE 
कीं, * विराटू पुरुषापामून हें जग कसें उत्पन्न झाले ? ती गोष्ट आणि तूं विचारिछेल्या दुसऱ्याही सवै प्रश्नांची खुलासेवार उत्तरें तुला Å सांगतों, ॥ 24 lI 


| 
॥ N इति श्रमिद्रागवतार्थदशने fade? नवमो ऽध्यायः ॥ 


l श्रोशु र TUT | शुकाचार्य हणाले ॥ - हा भागवत पुराणाचीं दहा लक्षणें हीं 


नारदः प्राह मुनये सरस्वत्यास्तटे नृप ॥ ध्यायते ब्रह्म परमं व्यासायामिततेजसे ॥ ४४॥ यदुताहं त्वया पुष्टो 
वेराजात्पुरुषादिदम्‌ ॥ यथासीत्तिदुपाख्यास्थे प्रश्नानन्यांश्च SEAT: ॥ ४५ ॥ इ० भागवते ae द्विश नवमो 


ऽध्यायः ॥ ९ ॥ श्रीशुक उवाच । अत्र सर्गो विसगेश्व स्थानं पोषणमूतयः ॥ मन्वंतरेशानुकथा निरोधो मुक्ति- 
राश्रयः॥ १॥ दइामस्य विशुद्ध्यर्थं नवानामिह लक्षणम्‌ ॥ वणयंति महात्मानः श्रुतेनार्थेन चांजसा ॥ २ ॥ 
o भूतमाबेंद्रियाधियां जन्म सगे उदाडतः ॥ ब्रह्मणो गुणवैषम्याद्विसगेः पौरुषः स्मृतः ॥ ३॥ 

कीं, - अत्र सगः विसर्गः स्थानं पोषणं ऊतयः मन्वंतरेशानुकथाः निरोधः मुक्तिः आश्रयः | हा मागवतामध्ये १ सरी २ विसर्ग ३ स्थान ४ पोषण ५ ऊति ६ | 
७ परमेश्वराच्या कथा < निरोध ९ मुक्ति व १० आश्रय हे दहा विषय आहेत (ह्यांची व्याख्या पुढें आहेच. DU ॥ TE महात्मानः दशमस्य fia नवानां लक्षणं 
वणयंति ANAT ZITA AĴAJ La दशमं वर्णयंति ] | - आतां ह्यांतील विषय दहा निराळे आहेत तथापि ह्याचा मुख्य प्रतिपाद्य बिषय एकच आहे ह्मणून 
ह्या ग्रंथाचे केवळ अध्यात्मप्रतिपादकत्व कायमच आहे. - तो विषय दाहावा आश्रय होय. त्याचेच खरें ज्ञान व्हार्वे हणून विचारी पुरुष सगीदि नऊ विषयांर्चे स्वरूप वर्णन 
करितात; त्यांत gain स्तुति करण्याचे वेळी त्याचं प्रत्यक्ष वणन करितात,अथवा आख्यानांमध्ये त्या आख्यानाच्या शेवटीं तात्पर्यरूपाने त्याचा बोध करितात. ॥ २ ॥ गुणवैषम्यात्‌ 
amo: भूतमात्रेद्रियधियां जन्म सर्गः उदाहृतः, पौरुषः विसगेः स्मृतः । तीन गुणांमध्ये न्यूनाधिक्य झाल्यामुळें भूते, त्यांच्या मात्रा ( सूक्ष्मभूतें व इंद्रिये ) महत्तत्व व 
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॥ १३६ ul 





[अहंकार यांची परमेश्वराने विराटू रूपानं व प्रत्येकाची पृथकू स्वरूपंकरून जी सृष्टि केली तिढा * सर्ग ! ag ह्मणतात, J विराटं पुरुषाने भूतादिकांच्या योगानें स्थावरजे- 


|गमात्मक जी सृष्टि केली तिला Ra? हणतात. ॥ ३ ॥ वैकुंठविजयः स्थितिः तदनुग्रहः पोषणं, सद्धमेः मन्बंतराणि, कर्मवासनाः ऊतयः । ३ परमेश्वर उत्प- 
|a केलेल्या सृष्टीची मर्यादा पालन करून तिचा उत्कष कारतो ह्यालाच स्थिति किंवा स्थान ह्मणतात. ४ आपल्या भक्तांवर त्यानं केलेला जो अनुग्रह त्याला पोषण हणावे 


इत्या इश्वराने ज्यांच्यावर अनुग्रह केला त्या मन्वतराधिपतींच्या धर्माला मन्वंतरेंहझणतात. ५ TEMI कर्मे करावीं त्याप्रमाणें वासना होतात; ह्या वासनांना ‘Sia’ ही संज्ञा आहे. 
ju e ॥ इरेः अस्य अनुवर्तिनां पुंसां च अवतारानुचरिते नानाख्यानोपब्राहिताः ईशकथाः प्रोक्ताः । ७ ईश्वराने व त्याच्या सेवकांनीं अवतार घेऊन जीं चारित्रे केली 
॥त्यांच्या निरनिराळ्या आख्यानांनीं भरलेल्या ज्या कथा त्या | ईशकथा ' होत. ॥ | ॥ शक्तिभिः सह अस्य आत्मनः -अनुशयनं निरोधः, अन्यथा रूपं हित्वा 


स्थितिर्वकुंठबिजथः पोषणं तदनुग्रहः ॥ मन्वंतराणि geg ऊतयः कमेवासनाः ॥ ४ I अवतारानुचरितं हरेश्वास्यानुवर्ति- 
नाम्‌ ॥ पुंसामीशकथाः प्रोक्ता नानाख्यानोपबंहिताः ॥ ५॥ निरोधो $स्यानुदायनमात्मनः सह शाक्तिमिः ॥ मुक्तिहिंत्वा 
ऽन्यथा रूपं स्वरूपेण व्यवस्थितिः ॥ ६॥ आभासश्च निरोधश्च यतश्वाध्यवसीयते ॥ स आश्रयः परं ब्रह्म परमात्मेति 
शब्यते ॥ ७॥ यो ऽध्यात्मिको ऽयं पुरुषः सो ऽसावेवाविंदेविकः ॥ यस्तत्रोभयविच्छेदः पुरुषो ह्याविभौतिकः li ८ l 


lara व्यवस्थितिः मुक्तिः । < परमेश्वराने Salaj स्वीकार केला ह्मणजे त्याच्या पाठीमागून हा आत्मा (जीव) आपल्या dëng ( इंद्रिये अंतःकरण 
यांसुद्धां ) लीन होतो ह्या स्थितीला “ निरोध ' aŭ ह्मणतात. ९ देव, गंधर्व, मनुष्य वगैरे रूपं भायेच्यायोगाने रचिली आहेत; त्यांचा अभिमान सोडून देऊन आ- 
||पल्या आनंदस्वरूपामध्य स्थिर रहाणे ह्याला gie ही संज्ञा आहे. ॥ ६॥ आभासः निरोधश्च यतः अध्यवसीयते सः आश्रयः परं ब्रह्म परमात्मा इति 
SAA । ९० जगाची ge आणि लय.ज्यापासून निश्चयाने होतात तो इश्वर ह्या ग्रंथांतील प्रतिपाद्य आश्रय होय; त्यालाच परब्रह्म आणि परमात्मा हीं नांवें आहेत. ॥ ७॥ 
यः अयं अध्यात्मिकः पुरुषः स एव असौ आधिदैविकः तत्र उभयविच्छेदः यः [ सः ] आधिभोतिकः पुरुषः । जो हा अध्यात्मिक ( इंद्रियांचा अभिमानी ) 


जीव आहे तोच अधिदेविक ( त्या इंद्रियांच्या देवता) होय. ते दोषे एकच असतांना त्यांचा वियोग ज्या स्थळीं झाला तोच हा जांवाचा उपाधि देह अधिभीतिक 
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Ya इंद्रियें चलने वलेन करीत असतांत, añ शरीराला सोडिले कीं, maldi कार्म de पडतात. ॥ १६ ॥ क्षिपता प्राणेन प्रभोः अंतः gm आः 
जायते [ सम | पिपासतः जक्षतः च प्रभोः प्राक्‌ मुखं निरभिद्यत । तो प्रांण आपला व्यापार करूं लांगल्याबरोबर प्रभूंच्या उदरांत Hula तृषा उत्पन्न 
झाल्या. तहानभूक लागल्याबरोबर प्रथम त्याला मुख फुटले. ( उत्पन्न ÅS.) ॥ १७ ॥ YET: AG निर्भिन्नं, तत्र जिव्हा उपजायते ततः यः sar अधिगम्यते 
[ सः ] नानारसः जज्ञे । मुखापासून टाळू उत्पन्न झाली. त्यांत जिव्हा इंद्रिय झाले. नतर जिव्हेला «alot नामाप्रकारचे रस उत्पन्न झाले. ॥ JC N 
विवक्षोः भूम्नः मुखतः वन्हिः are च [ ni ] तयोः व्याहृतं अभूत्‌; तस्य जले सुचिरं निरोधः समजायत नभस्वति दोधूयाति नोसिके निरभि- 
येतां, तत्र गंथवहः वायुः, जिघृक्षतः नसि घ्राणः, । व्यापक ईश्वराच्या मनांत बोलण्याची इच्छा उत्पन्न झाल्याबरोबर त्याच्या मुखापासून अग्नि ( देवता ) 
kon प्राणेन क्षिपता तुत्तुडंतरा जायतें प्रभोः ॥ पिपासतो TITA RA निरभिद्यत ॥ १७ ॥ geng निभिं 

Der तत्रोपजायते ॥ त॑तो नानारंसो जज्ञे जिव्हया यो (घिगम्यते ॥१८॥ विवक्षोर्मुखतो vat वहिवांग्व्यादत 

तयोः ॥ जले वै तस्यं सुचिरं निरोधः समजायत ॥ १९ नासिके निरभिद्येतां दोधूयाति नभस्वति ॥ तत्र. वायुर्ग- 

धबहो घ्राणो नसि जिधुक्षतः॥ २० ॥ यदात्मनि निरालोकमात्मानं च दिव्क्षतः॥ निर्मिने ह्यक्षिणी तस्य ज्योतिश्चशषु- 

गुणग्रहः ॥ २१ I बोध्यमानस्य ऋषिभिरात्मनस्तञ्जिधृक्षतः ॥ कर्णी च निरभिद्येतां दिशः शत्रं गुणग्रहः ॥ 22 ॥ 
आणि वाणी ( इंद्रिय ) हीं झालीं; ar दोघांपासून त्यांचे कर्म भाषण हें उत्पन्न झालें. Å पाण्यामध्ये फार वेळ कोंडला गेला, आणि प्राण वायु शरीरांत 
फार जोराने वाहूं लागला त्यावेळी त्या पुरुषाला दोन , नाकपुड्या फुटल्या ( उत्पन्न झाल्या ) गेध वाहून नेणारा व आणणारा असा वायु ही za 
देवता झाली; त्यालाच पुढें वास ध्यावा अशी इच्छा झाली असतां गंधरूपी विषय आणि om ës हीं उत्पन्न झालीं. ॥-९९ ॥ Ro ॥ यदा आत्मनि 
निरालेफ॑ आसीत्‌ तदा आत्मानं Rea: त॑स्य अक्षिणी RR ज्योतिः चक्षुः ततः गुणग्रहः च [ भवन्ति}! ज्या वेळेस जिकडे तिकडे अंधार 
व त्या पुरुषाला आपला देह आणि इतर वस्तु पाहण्याची इच्छा झाली, तेव्हां त्याला नेत्र गोलक, सूर्य ही देवता, व चक्षु इंद्रिय हीं प्राप्त झाली; त्यांपासून रूप ह्या 
विषयाचे अहण होतें. ॥ २१ ॥ ऋषिभिः बोध्यमानस्य आत्मनः तत्‌ जिघृक्षतः कर्णो निरभिद्येतां ततः दिशः श्रोत्रं गुणग्रहः अभूवन्‌ । वेद स्तुति करीत 
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॥ १३८॥ 
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| Pater शिक्ष त्याचे इंद्रिय उपस्थं - आणि देवता प्रजापति = ही प्राप्त झाली; कामसुख हैं त्या उभयतांचे आश्रित ( विषय ) आहे. ॥ २६ ॥ धातुमलं 
A ~ o AT ; AN ~ S es A 
उात्ससक्षाः गुद निरभिद्यत, ततः पायुः, ततः मित्रः, उभयाश्रयः उत्सर्गः | अन्न वगरे GS असतां त्यापैकीं निःसत्व भाग टाकावा अशी इच्छा झाल्याबरोबर गुद- 
स्थान, पायु इंद्रिय व मित्र देवता हीं उत्पन्न झाली; त्या उभयतांचे कर्म मठत्याग होय, ॥ Ro ॥ पुर्याः पुरः maa: नामिद्वार॑ [ निरभिद्यत ] तत्र अपानः, 
| | R | ER : Ke S- å 
ततः मृत्युः, उभयाश्रयं अपानतः garl ह्या देहांतून दुसऱ्या देहांत जावे अशी इच्छा झाल्याबरोबर after उत्पन्न mo; निधून जावे अशी इच्छा 
उत्पन्न झाल्याबरोबर अपान आणि मृत्यु दोन उत्पन्न झालीं, दोषांचे कर्म देहत्याग करणाऱ्याच्या प्राणापानांचें पृथक्करण ( वेगळें करणं मरण) हें होय. 
"माण व अपान ह्या दोन वायूंचा नाभिस्थानीं असलेला संबंध सुटला ह्मणजे तोच मृत्युं होय ही गोष्ठ प्रसिद्धच आहे. - ॥ २८ li अन्नपानानां आदित्सोः gea, 
उत्सिसृक्षोधांतुमलं निरभिद्यत वै गुदम्‌ ॥ ततः पायुस्ततो मिञ उत्सर्ग उभयाश्रयः ॥ २७ ॥ आसिसृप्सोः पुरः पुर्या नाभिः _ 
दारमपानतः ॥ तत्रापानस्ततो gg: पृथक्तवमुभयाश्रयम्‌ ॥ REN आदित्सोरनपानानामासन्कुक्ष्यंत्रनाडयः ॥ AA: समुद्राश्च 
तयोस्तुष्टिः पुष्टिस्तदाश्रये ॥ २९ ॥ निदिध्यासोरात्ममायां दयं निरभिद्यत ॥ ततोमनस्ततश्चंद्रः संकल्पः काम एव च 


॥ ३० ॥ त्वक्वर्ममांसरुविरमेदोमञ्जाऽस्थिधातबः ॥ भूम्यतेजोमयाः सत्त प्राणो व्योमांबुवायुभिः ॥ ३१ ॥ 


नाड्यः आसन्‌ तयोः नद्यः समुद्राः तदाश्रये तुष्टिः पुष्टि: च। अन्नपानादिकांचा संग्रह करावां अशी इच्छा झाल्याबरोबर त्याला उदर, आंतंडीं व नाड्या 
हीं झाली; त्यांमध्यें नद्या, समुद्र झाले; त्यांच्या आश्र॑यानेंच तुष्टि आणि पुष्टि होतात. २९ ॥ आत्ममायां निदिध्यासोः हृदयं निरभिद्यत, ततः मनः ततः 
चंद्रः संकल्पः कामः एवच | अभूवन ] । आपल्या मायेचे पुष्कळसे चितन करावे अशी इच्छा झालो तेव्हां त्याला हृदय ( काळीज ) अधिष्ठान प्राप्त | 
[ar ठिकाणी मन ( इंद्रिय), चंद्र ( देवता), संकल्प आणि इच्छा ( विषय ) एवढी झालीं. Ro ॥ सप्त त्वकचर्ममासरुधिरमेदोमञ्जाऽ स्थिधातवः ` भूम्यप्तेजो- 


qar [Ata] प्राणः व्योमांबुवायुभिः [ भत्राते ] । त्वचा, चर्म, मांस, रक्त, मेद, मजा, अस्थि हे सात धातु पृथ्वी, पाणी आणि तेज थांपासून झालेले 
: e SNE a es ~ D a क 
१ त्वचा ह्मणजे सामान्य कातडी व चर्म ह्मणजे तिच्या वरीळच सूक्ष्म पापुद्रा असें टीकाकार श्रीधर ह्मणतात; व कोणी कोणी ह्याच्या उलट अर्थ लावितात. 
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watt भगवद्रेये मयां ते अनुवाणते, विपश्चितः a उभे अपि ने गृह्ति । हीं दोन (पहिलें wis १० - ३३ पर्यंत व दुसरे KIE ३४ ) 
aa «eat å ga सांगितली. - हीं उपासनेसाठी ईश्वरस्वरूपावर आरोपिली आहेत, - विद्वान लोक हीं मायेनं कल्पिर्ली असल्यामुळें दोघांनाही सत्य मानीत 
नाहींत; - ते d मिथ्या आहेत असे समजतात. - ॥ ३९ VET अकमकः MIT ब्रह्मरूपधक THAT सः भगवान वाच्यवाचकतया Deu धत्ते । खरे 
पाहूं 1 तर ईश्वर कांही कर्म करीत नाहीं; पण मायेच्या योगाने ब्रह्मदेवाचे स्वरूप धारण करून तो सै qu करतो, व देव मनुष्य ह्यांची वाचक नांवे, 
( शंकर राम To ) वाच्य स्वरूप ( जटाभस्मांकित किंवा श्यामसुंदर अशी ) आणि प्रत्येकाच्या भिन्न भिन्न क्रिया ( मदनदाह रावणवध वगरे ) धारण कारितो. li ३६ ॥ 
हे तृप, पृथकू प्रजापतीन मनून देवान ऋषीन्‌ पितृगणान सिद्धचारणगंधवान्‌ विद्याभासुरगुद्यकान किन्नराप्सरसः नागान्‌ सर्पान किंपुरुषोरगान्‌ 
मातृः रक्षःपिशाचान मेतभ्रतविनायकान कृष्मांडोन्मादवेतालान यातुधानान ग्रहान खगान मृगान पशून्‌ वृक्षान्‌ गिरीन्‌ सरीरूपान्‌ ये अन्ये द्विविधाः 
अमुनी भगवद्रूपे मया ते अनुवर्णिते ॥ उभे अपि न ग्रहूणंति मायासुष्टे विपश्रितः ॥ ३५॥ स वाच्यवाचकतया भगवान्‌ 
A a le नर AAR Ĉi e Re 
ब्रह्मरूपधृक्‌ ॥ नामरूपक्रिया धत्ते सकर्मा $कमेकः TEN ३६॥ प्रजाप्रतीन्मनून्देवानृषीन्पितृगणान्प॒थक्‌ ॥ सिद्धचारणगंधर्वा- 
न्विद्याध्रासुरगुह्सकान्‌ ॥ ३७ I किनराप्सरसो नागान्सर्पान्किपुरुषोरगान्‌ ॥ मातृरक्षःपिशाचांश्च प्रेतभूतविनायकान्‌ ॥ ३८ ll 
कूष्मांडोन्मादवेतालान्यातुधानान्‌ ग्रहानपि ॥ खगाम्म्टृगान्पशून्‌ रक्षान्‌ शिरीनुप सरीसृपान्‌ ॥ ३९ ॥ द्विविधाश्चतुर्विधा ये sey 
जलस्थलनभौकसः ॥ कुशलाकुशला मिश्राः कमणां गतयस्त्बिमाः॥ FT Sten इति तिस्रः सुरनृनारकाः ॥8 ell 
चतुषिधाः जलस्थलनभौकसः तान्‌ च [sv] 1 हे राजा, निरनिराळीं प्रजापति, मनु, देव, ऋषि, पितृगण, सिड, चारण, गंधव, विद्याधर, असुर, गुह्यक’ 
किन्नर, अप्सरा, हत्ती, सपे ( विषारी ), किंपुरुष, उरग, ( निर्विष जनावरें ) मातो राक्षस, पिशाच, भूत, प्रेत, विनायक, कुंष्मांड, उन्माद, वेताळ, यातुधान, 
ग्रह, पाक्षि, मृग, पशु, 58, पर्वत, सरपटणारे प्राणी आणि दुसरे दोनी चारी प्रकारचे पाण्यांत, जमिनीवर, व आकाशांत राहणार प्राणी, ही स्वरूप तो 
१ ब्राह्मी, माहेश्वरी चेव, कौमारी, वेणवी, तथा ॥ बाराही च तथंद्राणी, चामुंडा, तप्त मातरः॥ १ ॥ ह्या सात शक्तींना * माता ' ही संज्ञा आहे. 
२ स्थावर व अंगम. ३ जरायुज ( मनुष्य एशु am ) अंडन (पक्षी मत्स्य सप वगेरे ) स्वेदज ( Zen वगेरे ) उद्विज्ज ( MIE ge. ) 
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